Galatians

1ITadAog (Paulos), anootolog (messenger), ovk (not) an’ (from) &vBpwnwv (men), o06€ (nor) S
(through) &vBpwmov (man), &AAa (but) & (through) IC XC, kai (and) @C (God) IMatpog (the Father),
10D (the One) €yeipavtog (having raised) avtov (Him) €k (out from) vekp@®v (the dead) —

2 kai (and) ot (the) ovv (with) épot (me) navteg (all) &deAgoti (brothers), Toig (To the) ékkAnoiog
(assemblies) ¢ (-) I'aAatiag (of Galatia):

3 Xapig (Gift) Opiv (to you) kai (and) eiprjvn (peace) &no (from) @C (God) ITatpog (Father) rfjpév (of
us) = «kai (and) KC» (the Lord) IC XC,

4 10D (the One) §6vtog (having given) éavtov (Himself) vmep (for) t@v (the) apaptidv (sins) fuav (of
us), 0nwg (so that) é§eAnton (He might deliver) rjpég (us) €x (out of) tod (the) aidvog (age) tod (of)
éveot®d1og (having come presently) movnpod (evil), katd (according to) 10 (the) BéAnpa (will) tod (of
the) ®C (God) kai (and) Matpog (Father) fpav (of us),

5 & (to whom be) 1 (the) §6&a (glory) €ig (to) To0g (the) ai@dvag (ages) tév (of the) aidvav (ages).
Gunv (Amen).

6 Goavpalw (I am astonished) 01t (that) odtwg (s0) Tayewg (quickly) petatiBeoBe (you are deserting)
amo (from) tod (the One) kaAéoavtog (having called) Gpag (you) év (in) xaprn (the Gift) XC, €ig (to)
gtepov (a different) edayyéAlov (Announcement),

7 0 (which) o0k (not) €éoTv (is) &AAo (another); €i (if) ui (not) Tivég (some) eiowv (there are) oi (who)
Tapdooovteg (are troubling) OpGG (you), kai (and) BeAovteg (are desiring) petaotpeyot (to pervert) 10
(the) evayyéAiov (Announcement) tod (-) XC.

8 AA\a (But) kat (even) éav (if) fpeig (we) 1j (or) dyyehog (a messenger) €€ (out of) ovpavod (heaven)
gvayyeAi¢ntan* (should preach an Announcement) Opiv (to you) map’ (contrary to) 0 (what)
eonyyehloapeda (we proclaimed) Opiv (to you),avaBepa (accursed) €otw (let him be)!

9 wg (As) mpoelpnkapev (we have said before), kai (even) &ptt (now) A (again) Aéyw (I say), € (if)
T1 (anyone) LHOG (to you) evayyeAiletan (is preaching a Announcement) riap’ (contrary to) 6 (what)
napeAafete (you received), avaBepa (accursed) €otw (let him be)!

10 "Apt (Presently) yap (for) &vBpwmnovg (of men) neibBw (do I seek approval), fj (or) tov (-) ©C (God)?
i (Or) (n1t® (do I seek) avBpwmnoig (men) apeoketv (to please)? €i (For if) énl (yet) dvBpwmnoig (men)
fipeokov (I were pleasing), XC §00Aog (a slave) ook (not) &v (-) fiunv (I would be).

11 yvapidw (I make known) yop (for) Opiv (to you), adeApot (brothers), 10 (the) evayyeAiov
(Announcement) 10 (-) edayyeAoBev (having been proclaimed) On’ (by) €pod (me), 6T (that) oOk (not)
gom (it is) kata (according to) GvBpwmov (man).

12 o06¢ (Neither) yop (for) éyw (I) napa (from) &vBpwmov (man) napéAaBov (received) avto (it), odte
(nor) €518 Bnv (was I taught it), dAAx (but) 61 (by) dmokaAdPewg (a revelation) IC XC.

13 "Hxovoate (You have heard of) yap (for) myv (-) épnyv (my) dvaotpoeny (way of life) mote (former)
év (in) 1@ (-) 'Tovdaiopd (Judaism), 61t (that) k@’ (beyond) OriepPoAnv (exceeding measure), €6iwkov
(I was persecuting) v (the) ékkAnoiav (assembly) tod (-) ®C (of God) kai (and) éndpBovv (was
destroying) a0tV (it).

14 ka1 (And) npoékomntov (I was advancing) év (in) 1@ (-) ‘Tovdaiopd (Judaism) vmep (beyond) moAAOLG
(many) ovvnAwiotag (contemporaries) €v (in) t@ (the) yével (countrymen) pov (of me), neplocotépmg
(more abundantly) (nAwtrg (zealous) vndpywv (being) t1@v (of the) matpikav (fathers) pov (of me)
napadocewy (traditions).

15 "Ote (When) 6¢ (however) evdoknoev (was pleased) [0 (-) @C] (God) o (the One) dgopicag (having
selected) pe (me) €x (from) kolhiag (the womb) puntpog (of mother) pov (of me), kai (and) kaAéoag
(having called me) &wx (by) tfig (the) xapitog (Gift) a0tod (of Him),



16 anokaAOYon (to reveal) tov (the) Yiov (Son) avtod (of Him) év (in) €poi (me), iva (that)
evayyeAilwpon (I might preach) adtov (Him) év (among) toig (the) €Bveotv (Gentiles), e0B€wg
(immediately) o0 (not) npocaveBepny (I consulted) capki (with flesh) kai (and) aipatt (blood),

17 o06¢ (nor) avijABov (did I go up) €ig (to) TepoodAvpa (Jerusalem) npog (to) tovg (the) po (before)
¢pod (me) amootoAovg (messengers), dAAx (but) anfjABov (I went away) €ig (into) Apafiav (Arabia),
kai (and) maAwv (again) dnéotpePa (returned) €ig (to) Aapaokov (Damascus).

18 "Enetta (Then) peta (after) tpia (three) < &t (years), avijABov (I went up) €ig (to) Tepocoivpa
(Jerusalem) iotoptjoon (to make acquaintance with) Knedv (Kephan), kai (and) énépewva (I remained)
npog (with) adtov (him) fpépag (days) dekamevte (fifteen).

19 £tepov (Other) 8¢ (however) t6v (of the) dnootdAwv (messengers) ovk (none) eidov (I saw), i (if)
un (not) Taxkwpov (Iakobon), tov (the) &deApov (brother) tod (of the) KC (Lord).

20 & (In what) 8¢ (now) ypdoa (I write) buiv (to you), isov (behold), évamov (before) tod (-) ®C
(God) 61 (-), o0 (not) yevdopan (I lie).

21 "Enerta (Then) AABov (I went) ig (into) ta (the) kAipata (regions) tfig (-) Zupiag (of Syria) kai
(and) Tfi¢ (-) Kihkiag (Cilicia).

22 funv (I was) 6¢ (then) dyvoovpevog (unknown) 16 (-) npoowne (by face) taig (to the) ékkAnoiong
(assemblies) ¢ (-) ‘Tovdaiag (of Judea) taig (that are) év (in) XC.

23 povov (Only) &¢ (however) dkovovteg (hearing) foav (they were) Tt (that) “O (the one) Sidkawv
(persecuting) fjpag (us) mote (formerly), vOv (now) evayyeAileton (is preaching) v (the) miowv (faith)
fjv (which) note (once) éndpBet (he was destroying).”

24 xai (And) ¢60&adov (they were glorifying) év (in) époti (me) tov (-) ©C (God).

2:1 "Enterta (Then) Sux (after) Sekatecodpwv (fourteen) €tdv (years) naAwv (again) avépnv (I went up)
€i¢g (to) ‘Lepoocoivpa (Jerusalem) peta (with) Bapvafa (Barnaba), cupnapoAafwv (having taken with
me) kai (also) Titov (Titon).

2 avePnv (I went up) 6¢ (now) kata (according to) dmokaAvyy (a revelation) kai (and) aveBepny (set
before) adtoig (them) 10 (the) edayyéAiov (Announcement) 6 (that) knpdoow (I proclaim) év (among)
101G (the) €Bveotv (Gentiles)— kat’ (apart) idiav (individually) ¢ (however) toig (to those) 6okodov
(esteemed)— pn (lest) mwg (hardly) €ig (in) xevov (vain) Tpéxw (I should be running) fj (or) €8papov
(have run).

3 &AN’ (But) o08¢ (not even) Titog (Titos) 6 (who was) ovv (with) époi (me), “"EAAnV (a Greek) &bv
(being), nvaykaoOn (was compelled) nepitpunBivan (to be circumcised),

4 51 (because of) 8¢ (even) toug (the) mapelodaktoug (brought in secretly) yevdadéAgoug (false
brothers), oitiveg (who) mapelofiABov (came in by stealth) kataokomnfioot (to spy out) v (the)
éAevBepiav (freedom) fpav (of us) fjv (which) &€xopev (we have) év (in) XC IC, iva (that) fjudg (us)
katadovAwoouoty (they will enslave),

5 oig (to whom) 0082 (not even) npog (for) @dpav (an hour) eiapev (did we yield) A (-) vnotayf (in
subjection), va (so that) 1| (the) &AnBewa (truth) 100 (of the) edayyeAiov (Announcement) Siapieivn
(might continue) mpog (with) Gp&g (you).

6 Ano (Of) 8¢ (now) 16V (those) Sokovvtav (esteemed) eivai (to be) Tt (something)— oémoiot
(whatsoever) note (formerly) foav (they were), 008év (not) pot (to me) Stapépet (makes a difference);
npoowmnov (the person) 6 (-) ®C (God) avBpamnov (of a man) ov (not) AapfBdvet (does accept)— €pol
(to me) yap (for) ot (the) 6okodvteg (esteemed) o06ev (nothing) mpocaveBevto (added).

7 GA& (But)

tovvavtiov (on the contrary), i66vteg (having seen) 6Tt (that) meniotevpon (I have been entrusted with)
10 (the) evayyéhiov (Announcement) tfig (of the) dxpofuoTtiag (uncircumcision), a kaBag (just as)
[Tétpog (Petros with that) tfig (of the) mepitopfig (circumcision)b —



8 0 (the One) yop (for) évepynoag (having worked) ITétpw (in Petro) €ig (for) dmootoAnyv (apostleship)
¢ (of the) meprtopfig (circumcision) éviipynoev (did) kai (also) €poi (in me) €ig (toward) té (the) €8vn
(Gentiles) —

9 kat (and) yvévteg (having known) v (the) x&pwv (Gift) v (-) so00€icav (having been given) pot (to
me), TakwPog (Iakobos) kai (and) Knoeag (Kephas) kai (and) Twavvng (Ioannes), ol (those) dokodvteg
(esteemed) otdAot (pillars) eivan (to be), &g (the right hands) €Swkav (gave) £poi (to me) kai (and)
Boapvafa (Barnaba), kowvaviag (of fellowship), tva (that) fjpeig (we should go) €ig (to) T (the) €8vn
(Gentiles); avtoi (they) 6¢ (however) €ig (to) v (the) mepitopnv (circumcision).

10 povov (Only they asked) t@v (the) mtwy@v (poor) iva (that) pvnpovedwpev (we should remember),
0 (that) kxai (also) éomovdaoa (I was eager) avto (the same) todto (thing) moifjoon (to do).

11 “Ote (When) &¢ (however) AABev (came) Knodg (Kephas) €ig (to) Avtidoyewav (Antioch), kotd (to)
npocwnov (face) avté (his) dvtéomy (I opposed him), du (because) kateyvwopévog (condemned) fv
(he stood).

12 nipo (Before) tod (-) yap (for), éABelv (came) Tivag (certain ones) &mno (from) Takwfovu (Iakobou),
petd (with) tév (the) é0vév (Gentiles) ouvrioBiev (he was eating); 8te (when) 8¢ (however) fABov
(they came), biéoteAAev (he was drawing back) kai (and) dpwpilev (was separating) éavtov (himself),
@ofovpevog (being afraid of) toug (those) ék (of) meprtopng (the circumcision).

13 kai (And) ovvuniekpiBnoav (acted hypocritically) atdt® (with him) kai (also) ot (the) Aorol (rest)
‘Tovdaiot (of the Jews), @date (so that) kai (even) Bapvdpag (Barnabas) cuvamnix6n (was carried away)
avt®v (of them) 11} (by the) vrnokpioet (hypocrisy).

14 AN\’ (But) 6te (when) €iSov (I saw) 6T (that) ook (not) 6pBomoSodoty (they are walking uprightly)
np0O¢ (according to) v (the) &Andesiav (truth) tod (of the) edayyeAiov (Announcement), eimov (I said)
10 (-) Knod (to Kepha) éunpoobev (before) navtwv (all), “Ei (If) ov (you), ‘Tovdaiog (a Jew) dvndapywv
(being), ¢6vika¢ (like a Gentile) kai (and) ovk (not) Tovdaik®g (like a Jew) (fig (live), médg (why) ta
(the) €0vn (Gentiles) avaykalelg (do you compel) iovdailev (to Judaize)?

15 ‘Hpeig (We), evoet (by birth) ‘Tovdaiot (Jews), kat (and) ook (not) &§ (of) €é6vav (the Gentiles)
‘ApaptwAot (sinners),’

16 €id0t1eg (knowing) &¢ (nevertheless) ¢t (that) o0 (not) S ikaodton (is justified) &GvBpwmog (a man) €€
(by) épywv (works) vopov (of law), éav (if) pn (not) Swx (through) niotewg (faith) XC < IC; kai (even)
Nueig (we) €ig (in) XC IC é¢motevoapev (have believed), tva (that) SikonwBdpev (we may be justified)
¢k (by) miotewg (faith) XC, kai (and) o0k (not) €€ (by) €pywv (works) vopou (of the Law); 6T
(because) ¢ (by) €pywv (works) vopou (of the Law) oo (not) SikonwBnoeton (will be justified) néoa
(any) oapé (flesh).

17 Ei (If) 6¢ (however) {ntodvteg (seeking) SikowbBijvon (to be justified) év (in) XC, evpebnpev (have
been found) kai (also) avtoi (we ourselves) &paptwhoi (sinners), épa (is then) XC apaptiag (of sin)
d1akovog (a minister)? pn (Never) yevotto (may it be)!

18 €l (If) yap (for) & (that) katéAvoa (I had torn down), tadta (these things) méAwv (again) oikodoud (I
build), mapafdtny (a transgressor) épavtov (myself) cuviotave (I prove).

19 éya (I) yap (for), s wx (through) vopou (the Law) vopw (to the Law) anéBavov (died), tva (that)

OC (to God) (now (I might live).

20 XC ovveotavpwpot (I have been crucified with); (& (I live) 8¢ (then), odkétt (no longer) éya (1); Cfy
(lives) 6¢ (however) év (in) €poti (me) XC; 0 (that which) 6¢ (now) viv (now) (& (I live) év (in) copki
(the flesh), év (through) miote (faith) {& (I live), Tfj (that) o0 (from the) Yiod (Son) 10D (-) ®C (of
God), 100 (the One) dyonnoavtog (having loved) pe (me) kai (and) ntapadovtog (having given up)
¢outov (Himself) onép (for) épod (me).



21 O0k (Not) &Betd (I do set aside) v (the) xapw (Gift) 10D (-) OC (of God); €t (if) yap (for) s
(through) vépov (the Law) Sikanoovvn (righteousness is), &pa (then) XC dwpeav (for naught) dnébavev
(died).”

3:1°Q (0) avonrot (foolish) FaAdrton (Galatians)! tig (Who) Ouég (you)

¢Baoxavev (has bewitched), oig (whose) kat’ (before) 6@BaApoig (eyes) IC

XC mpoeypaon (was publicly portrayed)

g¢otavpwpévog (as having been crucified)?

2 to0to (This) povov (only) 6éAw (I wish) paBelv (to learn) d@’ (from) Op&V (you), €€ (by) épywv
(works) vopou (of the Law) 10 (the) TTvedpa (Spirit) éAdfete (did you receive), fj (or) €€ (by) &kofig
(hearing) miotewg (of faith)?

3 O0tw¢ (So) avonroi (foolish) éote (are you)? évap&apevol (Having begun) IMvedpoat (in the Spirit),
vOv (now) oapki (in the flesh) émteAeioBe (are you being perfected)?

4 tooadta (So many things) énabete (did you suffer) eikfj (in vain), €f (if) ye (indeed) kai (also) ik
(in vain)?

5 6 (The One) obv (therefore) émopny@v (supplying) opiv (to you) o (the) ITvebpa (Spirit) kai (and)
évepy®v (working) duvaypelg (miracles) év (among) Opiv (you), €€ (is it out of) €pywv (works) vopou (of
the Law) 1j (or) € (out of) dkofig (hearing) miotewg (of faith)?

6 Kabag (So also), “Afpadp (Abraau) éniotevoev (believed) 1@ (-) ®C (God), kai (and) éhoyiofn (it
was reckoned) a0T® (to him) €ig (as) S ikaroovvny (righteousness).”

7 I'vaokete (Know) épa (then) 61t (that) ot (those) £k (of) miotewg (faith), odtot (these) vioi (sons)
elowv (are) APpady (of Abraau).

8 npoidodoa (Having foreseen) &¢ (then) 1) (the) ypaon (Scripture) 6t (that) éx (by) miotewg (faith)
dwkonol (justifies) tax (the) €0vn (Gentiles) 6 (-) ©C (God), mpoeunyyeAioato (foretold the
Announcement) 1@ (-) ABpaap (to Abraau) 6t (-): “EvevAoynfnoovtot (Will be blessed) év (in) ool
(you) mavta (all) ta (the) €Bvn (nations).”

9 &ote (So then), oi (those) ¢k (of) miotewg (faith) edAoyobvton (are blessed) ovv (along with) 16 (the)
mot® (believing) APpadp (Abraau).

10 "Ocot (As many as) yop (for) & (of) €pywv (works) vopou (of the Law) €iaiv (are), 0mo (under)
Katdpav (a curse) eioiv (are); yeypamnta (it has been written) yap (for) 6t (-): ““Emikatapartog (Cursed
is) mdg (everyone) 0¢ (who) ok (not) éppével (does continue) oy (all things) toig (-) yeypappevolg
(having been written) év (in) t® (the) BiBAiw (book) T0d (of the) vopou (Law), tod (-) motfjoat (to do)
avTd (them).”

11 61 (That) 6¢ (now) év (by) vouw (the law) o0deig (no one) Sikonodtan (is justified) mapa (before) 16
(-) ©C (God) 6fjrov (is evident), 6t (because) “O (The) dikonog (righteous) €k (by) miotewg (faith)
(noetan (will live).”

12 6 (-) 6¢ (And) vopog (the Law) ook (not) ot (is) €k (of) miotewg (faith); AN’ (rather), “O (The
one) nomoag (having done) adta (these things) (oeton (will live) év (by) avtoig (them).”

13 XC fjuag (us) €€nyopaoey (redeemed) €x (from) ¢ (the) katapoag (curse) tod (of the) vopou (Law),
yevopevog (having become) vniep (for) nudv (us) katapa (a curse), 01 (for) yéypamtat (it has been
written): “Emkatapatog (Cursed is) ndg (everyone) 6 (-) kpepdpevog (hanging) émi (on)

&LAov (a tree)” —

14 iva (so that) €ig (to) ta (the) €0vn (Gentiles) 1y (the) edAoyia (blessing) tod (-) ABpaap (of Abraau)
yévntat (might come), év (in) IC < XC, iva (so that) v (the) énayyeAiav (promise) 100 (of the)
[Mvedpatog (Spirit) AdBwpev (we might receive), Sux (through) tfig (-) miotewg (faith).



15 AdeAgoti (Brothers), kata (according to) &vBpwmnov (man) Aéyw (I am speaking). 6pwg (Even)
avBpaomov (of man) kekvpwpévny (having been ratified) Siabriknv (a covenant), o06eig (no one) &Betel
(sets aside) fj (or) émébiataooetan (adds thereto).

161® (-) 6¢ (And) ABpaap (to Abraau) éppédnoav (were spoken) ai (the) énayyeAion (promises), kai
(and) & (to the) omeppatt (seed) avtod (of him). o0 (Not) Aeyet (it does say), “Kai (and) toig (-)
onéppaoty (to seeds),” wg (as) €mi (of) moAAGV (many); &AA’ (but) wg (as) €¢’ (of) évog (One), “Kai
(and) 1® (to the) oneppati (seed) oov (of you),”g 6g (who) €otv (is) XC.

17 Toobto (This) &€ (now) Aéyw (I say): S raBrknv (The covenant), mpokekvpwpévny (having been
confirmed beforehand) vmno (by) tod (-) ®C (God), 6 (-) peta (afterward) tetpakooia (four hundred)
kai (and) tprakovta (thirty) €t (years) yeyovag (having come), vopog (the law) ook (not) dxvpot (does
annul), €ig (so as) 10 (-) katapyfoo (to nullify) v (the) énayyeAiav (promise).

18 €l (If) yap (for) €k (by) vopov (the Law is) 1y (the) kAnpovopia (inheritance), obvkét (it is no longer)
¢ (by) énayyeAiog (a promise); 1@ (-) 6¢ (but) ABpacap (to Abraau) 8v (through) énayyeAiag (a
promise) kexdplota (has granted it) 6 (-) ©C (God).

19 Ti (Why) ovv (then) 6 (the) vopog (Law)? tév (-) napafdoswv (Transgressions) x&piv (on account
of), mpooeTé0n (it was added), &ypig (until) o0* (that) #A0n (should have come) 10 (the) onéppa (seed)
® (to whom) émrjyyeAton (promise has been made), Siatayeig (having been ordained) 8t (through)
ayyeAwv (messangers) €v (in) xeipi (the hand) peoitov (of a mediator).

20 6 (-) 6¢ (However), peoitng (a mediator) évog (of one person) ook (not) €éotwv (is); 6 (-) 6¢ (but) ®C
(God) €ig (one) ¢omv (is).

21O (The) ovv (therefore) vopog (Law) kot (is contrary to) tév (the) énayyehdv (promises) tod (-)
OC (of God)? pun (Never) yévorto (may it be)! €i (If) yap (for) €6606n (had been given) vopog (a law) 6
(-) duvapevog (being able) (womotfoon (to impart life), dviwg (indeed) €k (from out of) vopov (the
Law) &v (-) {v (would have emerged) 1j (-) Sikaroovvn (righteousness);

22aMAa (but) ouvvékAeloev (imprisoned) 1) (the) ypaon (Scripture) ta (things) mavta (all) Ond (under)
apaptiav (sin), tva (so that) 1) (the) énayyeAia (promise), €k (by) niotewg (faith) IC XC, 606fj (might be
given) 10o1g (to those) matevovav (believing).

23 TIpo (Before) 10D (-) 6¢ (now) €ABelv (came) v (-) miotwv (faith), o (under) vépov (the Law)
g¢ppovpovpeda (we were held in custody), ovvkAeidpevor (having been locked up) €ig (until) v (the)
HéAAovoav (being about) miotwv (faith) amokaAveBivon (to be revealed),

24 @®ote (so that) o (the) vopog (Law) moudaywyog (trainer) pav (of us) yéyovev (has become), €ig
(unto) XC, iva (so that) ék (by) miotewg (faith) SikonwB&pev (we might be justified).

25 éA\Bovong (Having come) 6¢ (now) tfig (-) miotewg (faith), odkett (no longer) vmo (under)
nondaywyov (a trainer) éopev (we are).

26 TTavteg (All) yap (for) vioi (sons) OC (of God) éote (you are) Sux (through) tfig (-) miotewg (faith)
év (in) XC IC.

27 éoo1 (As many as) yop (for) €ig (into) XC €Bantiobnte (you were baptized), XC évedvoaabBe (you
have put on).

28 ovk (Neither) vt (there is) ‘Tovdaiog (Jew) o06¢ (nor) "EAANv (Greek); o0k (neither) &vt (there is)
d00A0g (slave) o06¢ (nor) éAevBepog (free); ovk (neither) &vi (there is) &poev (male) kai (and) 6fjAv
(female); mévteg (all) yop (for) Opeig (you) €ig (one) £ote (are) év (in) XC IC.

29 el (If) 6¢ (now)

Oelg (you are) XC, &pa (then) 100 (-) ABpadap (Abraau’s) onéppa (seed) éoté (you are), kat’
(according to) énayyeAiav (the promise) kAnpovopot (heirs).



4:1 A¢yw (I say) 8¢ (now), €0’ (for) doov (as long as) xpovov (time) o (the) kAnpovopog (heir) vimog (a
child) éonwv (is), ovdev (not) Srapepet (he differs) SovAov (from a slave), k0prog (though owner)
naviwv (of everything) &v (being).

2 &AA& (Instead), vmo (under) émrtpodmnoug (guardians) €otiv (he is), kai (and) oikovopoug (trustees),
doxpt (until) ti\g (the) mpoBeopiag (time appointed) 100 (by his) matpdg (father).

3 oUtwg (So) kai (also) fueig (we), dte (when) Auev (we were) virot (children), orid (under) téx (the)
otoyela (basic principles)a tod (of the) koopov (cosmos) fjpeba (were) dedovAwpévor (held in
bondage).

4 “Ote (When) 8¢ (however) qABev (had come) 10 (the) mAfipwpa (fullness) Tob (of the) ypdvou (time),
é&améatelhev (sent forth) 6 (-) ®C (God) Ttov (the) Yiov (Son) adtod (of him), yevopevov (having been
born) ¢k (of) yuovonkog (a woman), yevopevov (having been born) vmo (under) vopov (the Law),

5 iva (that) tovg (those) Omo (under) vopov (the Law) éayopdon (He might redeem), iva (so that) v
(the) vioBeoiav (divine adoption as sons) anoAdPwpev (we might receive).

6 ‘Ot (Because) 6¢ (now) €ate (you are) viot (sons), ééanéatelhev (sent forth) 6 (-) ®C (God) 10 (the)
[Mvebpa (Spirit) tod (of the) Yiod (Son) avtod (of Him) €ig (into) tag (the) kapdiag (hearts) nuédv (of
us), kp&dov (crying out), “ABPd (Abba), 6 (-) Iatnp (Father)!” 7&ote (So) ovkétt (no longer) el (you
are) 600Aog (a slave), aAAa (but) viog (a son); i (if) 6¢ (now) viog (a son), kai (also) kAnpovopog (an
heir) & ux (through) ®C (God).

8 AAA& (But) tote (at that time) pév (indeed) ook (not) €166teg (knowing) OC (God), éSovAevoate (you
were enslaved) Toig (to those) @uaoel (by nature) pr| (not) odow (being) 0eoig (gods);

9 vbv (now) &¢ (however), yvovteg (having known) ®C (God), pdAAov (rather) 6¢ (however)
yvwobBévteg (having been known) 0o (by) ©C (God), nég (how) émotpepete (do you turn) maAwv
(again) énii (to) & (the) &oBevi] (weak) kai (and) mrwyd (destitute) ototyela (principles), oig (to which)
naAwv (again) dvwBev (anew) SouvAedev* (to be enslaved) BeAete (you desire)?

10 fpépag (Days) napatnpeicBe (you observe), kai (and) pfivag (months) kai (and) kaipovg (seasons)
kai (and) éviavtoug (years).

11 pofodpon (I fear) dudg (for you), un (lest) mwg (perhaps) €ikf (in vain) kekomioka (I have toiled) €ig
(for) pdg (you).

12 I'iveaBe (Become) ag (as) éyw (I am), 611 (because) kayn (I also have become) wg (as) Vel (you),
adeAopol (brothers), deopon (I implore) Vp&V (you). o06év (In nothing) pe (me) néwknoate (have You
wronged).

13 Oidate (You know) 8¢ (now) 6t (that) 61 (in) doBévelav (weakness) tfig (of the) oapkog (flesh)
eonyyeAoapny (I proclaimed the Announcement) Opiv (to you) 10 (at the) mpdtepov (first);

14 kai (and) tov (the) nelpacpov (test) bpav (of you) év (in) T (the) oapki (flesh) pov (of me), ovk
(not) €&ovBevnoate (you did despise me), o06¢ (nor) é&entvoate (reject me with contempt); dGAAx (but)
¢ (as) dyyehov (a messenger) OC (of God), ¢6¢§aaBé (you received) pe (me) g (even as) XC IC.

15 mo® (What) oOv (then) 6 (the) paxapiopog (blessedness) vpév (of you)? paptupd (I bear witness)
yap (for) opiv (to you) 6t (that), €t (if) Suvatdov (possible), toug (the) dpBaApovg (eyes) Luav (of you)
ééopuéavteg (having gouged out), édakate (you would have given them) pot (to me).

16 &ote (So) €xBpo¢ (enemy) UGV (of you) yéyova (have I become), &AnBevwv (speaking truth) Ouiv
(to you)?

17 ZnAobow (They are zealous after) Opdag (you) oo (not) kaA®dg (rightly), dAAa (but) ékkAgion (to
exclude) Opé&g (you from us). BeAovorv (They desire) iva (so that) avtovg (them) {nAodte (you might be
zealous after).

18 kaAov (Good it is) 6¢ (now) (nAodobBat (to be zealous) év (in) kA (a right thing) mavtorte (at all
times), kai (and) pr| (not) pévov (only) év (in) 1@ (-) mapeivai (being present) pe (my) mpog (with)
OpaG (you).



19 Tékva (Children) pov (of me), odg (of whom) néAwv (again) GSive (I travail) péxpig (until) o0 (that)
Hopewbfj (shall have been formed) XC &v (in) Opiv (you),

20 fiBeAov (I was wishing) &¢ (indeed) mapeivan (to be present) mpog (with) vpag (you) épt (presently)
kai (and) aAAGEn (to change) v (the) pwvnv (tone) pov (of me), dtt (because) drmopodpon (I am
perplexed) €v (as to) Ouiv (you).

21 Aéyeté (Tell) pot (me), oi (those) vito (under) vopov (the Law) 8éAovteg (wishing) eivon (to be), tov
(the) vopov (Law) o0k (not) akovete (you do listen to)?

22 yéypamton (It has been written) yap (for) 6t (that) ABpacp (Abraau) Vo (two) viovg (sons) €oxev
(had), éva (one) €k (of) tfig (the) mondiokng (slave woman) kai (and) éva (one) €k (of) Tfig (the)
élevBépag (free).

23 &AN’ (But) 0 (the one) pev (indeed) €k (of) tfig (the) moudiokng (slave woman), kata (according to)
odpka (flesh) yeyévvnton (has been born); 6 (the one) 8¢ (but) €k (of) tig (the) éAevBépag (free),

OU* (through) (tfig) (the) énayyeAiog (promise),

24 &uvé (which things) otv (are) aAAnyopovpeva (allegorized); abtat (these) yép (for) eiotv (are) o
(two) sabfkon (covenants): pic (one) pev (indeed) &mo (from) 6povg (Mount) Xva (Sinai),

€i¢ (unto) SovAeiav (slavery) yevv@doa (begetting), fitig (which) éotiv (is) Aydp (Agar).

25 10 (-) 6¢ (And) Ayoap (Agar) Zwvé (Sinai) 6pog (Mount) €oTiv (is), év (in) Tfj (-) Apafig (Arabia);
ovoTolyel (she corresponds) 6¢ (now) Tfj (to the) vOv (present) TepovoaAnp (Jerusalem), SovAevet (she
is in slavery) yap (for) peta (with) t@v (the) tékvwv (children) avtfig (of her).

26 1 (-) 6¢ (But) &vw (the above) TepovooaAnp (Jerusalem) éAcvBépa (free) éativ (is), fitig (who) €éotiv
(is) prtnp (mother) fu@v (of us).

27 yéyparton (It has been written) yép (for): “EdvgpavOnt (Rejoice), oteipa (O barren woman),

1 (the one) o0 (not) tiktovoa (bearing); pfi&ov (break forth) kai (and) fénoov (call aloud), 1| (the one)
ovK (not) wdivovoa (travailing); ét (because) moAAd (many) ta (are the) tékva (children) tig (of the)
¢pnpov (desolate woman) pdAAov (more), fj (than) tfig (of her) éxovong (having) Tov (the) &vépa
(husband).”

28 'Ypeig (You)c 6¢ (now), adeApol (brothers), kata (like) Toaak (Isaak), énayyeAioag (of promise)
tékva (children) éoté (are).

29 &AN’ (But) domep (just as) tote (at that time) o (the one) kata (according to) odpka (flesh) yevvnBeig
(having been born) é8iwkev (was persecuting) tov (the one born) kata (according to) ITvebpa (Spirit),
oUtwg (so0) kai (also) viv (it is now).

30 AMa (But) ti (what) Aéyer (says) 1| (the) ypaor| (Scripture)? “"ExBaAe (Cast out) v (the)
nondioknv (slave woman) kai (and) tov (the) viov (son) avtiig (of her); o0 (no) yap (for) pn (not)
kAnpovopnoel (will inherit) 6 (the) viog (son) tfig (of the) moudiokng (slave woman) peta (along with)
10D (the) viod (son) Tfig (of the) éAevBépag (free).”

31 8106 (So then), &deApoi (brothers), o0k (not) éopev (we are) nondiokng (of the slave woman) tékva
(children), &AAa (but) tfig (of the)

élevBépag (free).

5:1 TR (In) éAevBepia (freedom), g (us) XC RAevBépwoey (has set free); otkete (stand firm), odv
(therefore), xai (and) pn (not) méAw (again) ¢uy® (in a yoke) SovAeiag (of slavery) évéxeofe (entangle
yourselves).

2 18 (Behold), é¢yw (I) ITadAog (Paulos) Aéyw (say) Opiv (to you) Ot (that) éav (if) meprtepvnobBe (you
shall become circumcised), XC Opdg (you) od6ev (nothing) @@eAnoet (will profit).

3 paptopopon (I testify) 6¢ (now) naAwv (again) mavrtl (to every) avBpang (man) nepitepvopeve (being
circumcised) 6t (that) 6¢pelAétng (a debtor) éotiv (he is) éAov (all) tov (the) vopov (Law) mowjoo (to
keep).



4 katnpynOnte (You are severed) ano (from) XC, oitiveg (whoever) €v (in) vopw (the Law) dikoodoBe
(are being justified); tf¢ (from) y&pitog (Gift) ééenéoate (you have fallen away).

5 ‘Hpelg (We) yap (for), ITvedpatt (through the Spirit) €k (by) miotewg (faith), éAnida (the hope)
Sikatoovuvng (of righteousness) amekdexopebo (eagerly await).

6 év (In) yap (for) XC IC, o0te (neither) mepitopn| (circumcision) Tt (any) ioxvet (has power), olte
(nor) éxpofuoTia (uncircumcision); &AAx (but only) miotig (faith) 6" (through) éyanng (love)
évepyoupévn (working).

7 'Etpexete (You were running) kaAa¢ (well). tig (Who) Oudg (you) evékoyev (cut into), «tfj> (the)
aAnBeia (truth) pn (not) neiBeobon (to obey)?

8 11 (This) mewopovn (persuasion is) ovk (not) €k (of) tod (the One) kahobvtog (calling) Gudg (you).
9 pwpa (A little) ¢opn (leaven) 6Aov (whole) 10 (the) Upapa (lump) Cupoi (leavens).

10 éyw (I) menoBa (am confident) €ig (as to) vuaG (you) €v (in) KC (the Lord), 6t (that) o06ev (no)
dAAo (other) ppovnioete (mind will you have). 6 (The one) 6¢ (however) tap&ocwv (troubling) GG
(you) Baotéoel (will bear) 1o (the) kpipa (judgment), 6otig (whoever) £av (if) 1§ (he might be).

11 ’Eyw (I) 6¢ (now), &deApoi (brothers), i (if) meprtopnv (circumcision) €t (still) knpboow
(proclaim), ti (why) €u (still) Siokopon (am I persecuted)? épa (In that case) katripynton (has been
abolished) 10 (the) okavdarov (offense) tod (of the) otavpod (stake).

12 "Og@eAov (I wish) kal (also) dmokoyovton (will emasculate themselves) oi (those) dvaotatobvteg

(upsetting) OpOG (you).

13 Y peig (You) yap (for) ém’ (to) éAevBepia (freedom) ékAnOnte (were called), &deAgot (brothers);
povov (but) pn (not) v (the) éAevBepiav (freedom) €ig (for) dpopprnyv (an opportunity) Tfj (to the)
oapki (flesh). &AAd (Rather) Swx (through) tfg (-) dydmng (love), SovAevete (serve) aAAnAolg (one
another).

14 6 (-) yop (For) nag (the entire) vopog (Law) &v (in) évi (one) Aoyw (word) memAnpwton (is fulfilled)
év (in) 1@ (this): “Ayammnoeig (You shall love) tov (the) mAnoiov (neighbor) cov (of you) ag (as)
ogavtov (yourself).”

15 €l (If) 6¢ (however) &AAAovg (one another) ddakvete (you bite) kai (and) kateoBiete (devour),
BAénete (take heed), pun (lest) vm’ (by) &AAAwv (one another) &vaAwBOite (you might be consumed).

16 Aéyw (I say) 6¢ (now), ITvevpam (by the Spirit) mepinateite (walk), kai (and) émBupiav (the desire)
oapkog (of the flesh) ov (no) pn (not) teAéonte (you should gratify).

17 1} (The) yap (for) oapé (flesh) émBupel (desires), kata (against) tod (the) TTvevpatog (Spirit), 1o (-)
6¢ (and) Ivedpa (the Spirit) kata (against) tfig (the) oapkdg (flesh); tadta (these) yap (for) &AAnAoig
(to one another) &vtiketton (are opposed), iva (in order) pr (not) & (that) éav (if) BéAnte (you might
wish) tadta (those things) moifite (you should do).

18 €i (If) 6¢ (however) ITvevpam (the Spirit) dyeoBe (you are led by), ook (not) éoté (you are)

umno (under) vopov (the Law).

19 ®avepa (Evident) 8¢ (now) éotv (are) ta (the) €pya (works) tig (of the) oapkog (flesh), drvé
(which) éomwv (are) mopveia (sexual immorality), dkaBapoia (impurity), doéAyeia (sensuality),

20 gidwroratpia (idolatry), eappakeia (sorcery), €xBpon (enmities), €pig (strife), (fjAog (jealousy),
Bupot (outbursts of anger), ép1Beion (contentions), Styootacion (dissensions), aipeoeig (factions),

21 @Bovor (envyings), pébon (drunkennesses), k@dpot (carousing), kai (and) té (things) épowa (like)
touto1g (these), & (as to which) mpoAéyw (I forewarn) vpiv (you), kabBwg (even as) mipoeginov (I warned
before), 611 (that) ot (those) ta (such) towadta (things) npdooovteg (doing), BaoiAsiav (kingdom) @C
(God’s) o0 (not) kAnpovopnoovoty (will inherit).



22 0 (-) 6¢ (But) kapmog (the fruit) 10D (of the) ITvedpatog (Spirit) éotwv (is) ayamnn (love), xapa (joy),
eipnvn (peace), pakpoBupia (patience), xpnototng (kindness), ayabwovvn (goodness), miotig
(faithfulness),

23 ipadhng (gentleness), éykpatela (self-control); kata (against) t@v (things) tolovtwv (such), ovk
(no) éomwv (there is) vopog (law).

24 Oi (Those) 6¢ (now) 100 (-) XC IC, v (the) odpka (flesh) éotadpwoav (have crucified) ovv (with)
101G (its) maBnpaowv (passions) kai (and) todg (-) émBopiong (desires).

25 Ei (If) {®pev (we live) TTvevpamt (by the Spirit), ITvevpart (by the Spirit) kai (also) otory@dpev (we
should walk).

26 pn (Not) yivopeda (we should become) kevodoéot (boastful), dGAAAovg (one another)
npokaAovpevol (provoking), dAAnAoig (one another) Bovodvteg (envying).

6:1 AdeApot (Brothers), ¢av (if) kai (even) npoAnpO1 (should be overcome) &vBpwmnog (a man) €v (in)
Tv1 (some) TopantOpatt (trespass), OUEIG (you), ot (the) mvevpatikol (spiritual ones), kataptifete
(restore) tov (-) Tololtov (such a one) év (in) nvevpam (a spirit) npadtnrtog (of gentleness), okon®dv
(considering) oeautov (yourself), pr (lest) kai (also) ov (you) nepaoBiig (be tempted).

2 AMAwvV (One another’s) ta (-) fapn (burdens) Baotdlete (bear you), kai (and) obtwg (thus)
avanAnpaoete (you shall fulfill) tov (the) vopov (law) tod (-) XC.

3 &t (If) yap (for) Sokel (thinks himself) Tig (anyone) eivai (to be) Tt (something), undév (nothing) ¢v
(being), gpevamatd (he deceives) éavtdv (himself).

4 To (-) 6¢ (But) épyov (the work) ¢autod (of himself) Soxipadetm (test) Ekaotog (each), kai (and) toTe
(then) €ig (as to) éavtov (himself) povov (alone), 10 (the) kavynpa (ground of boasting) €&et (he will
have), kai (and) ovk (not) €ig (as to) tov (-) €tepov (another).

5 ékaotog (Each) yop (for) 10 (-) i61ov (his own) @oprtiov (load) faotdoet (shall bear).

6 Kowwveito (Let share) 6¢ (now) 6 (the one) katnyovpevog (being taught) tov (in the) Adyov (word),
1@ (with the one) katnyodvt (teaching), év (in) ndow (all) dyaboig (good things).

7 Mn (Not) mAavaoBe (be misled); ®C (God) o0 (not) puktnpileton (is mocked). 6 (Whatever) yop
(for) éav (if) oneipn (might sow) &vBpwmog (a man), todto (that) kai (also) Bepioet (he will reap).

8 611 (For) 6 (the one) oneipwv (sowing) €ig (to) v (the) odpka (flesh) éavtod (of himself), ék (from)
¢ (the) oapkog (flesh) Bepioer (will reap) Bopdv (decay). 6 (The one) 6¢ (however) oneipav
(sowing) €ig (to) 10 (the) IMvedpa (Spirit), ék (from) tod (the) TTvevpatog (Spirit) Bepioet (will reap)
(wnv (life) aiwviov (eternal).

9 To (-) 6¢ (And) kaAov (in well) morodvteg (doing), pn (not) évkak@dpev (we should grow weary);
kop@® (in time) yop (for) i6ie (due), Bepicopev (we will reap a harvest) pr (not) ékAvopevor (giving
up).

10 Apa (So) obv (then), 6¢ (as) kopov (occasion) &xopev* (we have), épyalopeda (we should work)
10 (-) dyaBov (good) npog (toward) mavrag (all), paAiota (especially) 8¢ (now) mpog (toward) Tovg
(those) oikeioug (of the household) tfig (of the) miotewg (of faith).

11 "I8ete (See) mnAikoig (in how large) Opiv (to you) ypappaocty (letters) éypaa (I have written) Tfj
(with) éufj (my own) xepi (hand).

12 "Oco1 (As many as) BéAovotv (wish) ednmpocwniioo (to have a fair appearance) €v (in) ooapki (the
flesh), ootot (these) &vaykdovotv (compel) vpdg (you) nepitépveaon (to be circumcised), pévov
(only) iva (that) 1@ (for the) otavp® (stake) tod (-) XC pr) (not) Siwkwvton (they might be persecuted).
13 o06¢ (Not even) yap (for) oi (those) mepitepvépevor (being circumcised) avtoi (themselves) vopov
(the Law) puAaocovov (keep), &dAAa (but) BéAovaoty (they desire) Opdg (you) meprtépvecBon (to be
circumcised), tva (so that) év (in) tfj (-) Opetépa (your) oapki (flesh) kavynowvton (they may boast).



14 Epol (For me) 6¢ (however), pun (never) yévotto (may it be) kavy&oBou (to boast), €t (if) pn (never)
év (in) 16 (the) otowpd (cross) tod (of the) KC (Lord) Ruév (of us) IC XC, 8’ (through) ob (which)
¢pol (to me) koopog (the cosmos) éotavpwtat (has been crucified), kéyo (and I) koopo (to the
COSMOS).

15 oUte (Neither) yap (for) mepitopn (circumcision) ti (anything) éotwv (is), o0te (nor) dkpofuoTtia
(uncircumcision); &AA& (instead) konvn) (a new) Ktioig (creation).

16 Kai (And) éoo1 (as many as) 1@ (those who) kavowvt (rule) tovt (by this) otoyroovoty (will walk),
eipnvn (peace be) €’ (upon) avtoLg (them), kai (and) €Aeog (mercy); kai (and) €mi (upon) Tov (the)
‘TopomA (Israel) 100 (-) OC (of God).

17 To0 (The) Aowmod (henceforth), kdmoug (troubles) pot (to me) pndeig (no one) mapeyetm (let give);
éyw (I) yap (for) ta (the) otiyparta (marks) 100 (-) IC év (on) 16 (of the) oopati (body) pov (of me)
Baotdlw (bear).

18 ‘H (The) xdp1g (Gift) tod (of the) KC (Lord) rjp&v (of us) IC XC peta (be with) tod (the) mvedpatog
(spirit) Op®v (of you), adeApot (brothers). Apnv (Amen).



